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Les Lofts Gourmands sont les restaurants coup de coeur de 
la maison qui sont situés à proximité de nos différents Lofts. 
Ces recommandations vous permettront de découvrir la scène 
culinaire de Québec. Nous vous proposons d'explorer une variété 
de cuisines et de restaurants uniques en leur genre.

The Lofts Gourmands are the house's favorite restaurants located 
near our different Lofts. These recommendations will allow you to 
discover the culinary scene in Quebec. We invite you to explore a 
variety of one-of-a-kind cuisines and restaurants.

G O U R M AN D S



Depuis 1977, le restaurant Tanière s’est 
toujours efforcé de repousser les balises de la 
restauration québécoise.

Afin de pouvoir améliorer et bâtir une nouvelle 
approche, Tanière3 reprend vie dans un lieu 
architectural chargé d’histoires: les voûtes des 
maisons Leber et Charest. Entre le fleuve et la Place 
Royale, ce lieu unique a vu défiler les événements 
marquants qui ont façonné le Québec.

À présent, dans un style canadien contemporain, 
au cœur du Vieux Québec, le chef vous propose 
deux expériences distinctives, soit le comptoir-
chef et la voûte de la salle à manger. Ces deux 
expériences offrent un menu dégustation à 
l’aveugle inspiré de l’histoire et du territoire.

Since 1977, the Tanière restaurant has always 
strived to push back the boundaries of 
restoration Quebec.

In order to be able to improve and build a new 
approach, Tanière3 comes back to life in an 
architectural place full of stories: the vaults of 
the Leber and Charest houses. Between the river 
and the Place Royale, this unique place has seen 
the significant events that shaped the Quebec.

Now, in contemporary Canadian style, in 
the heart of Old Quebec, the chef offers two 
distinctive experiences, namely the chef’s 
counter and the vault of the dining room. These 
two experiences offer a blind tasting menu 
inspired by history and territory.

Simon Ferland
Groupe La Tanière

36 1/2 Rue Saint-Pierre, Québec
(418) 872-4386
www.taniere3.com

Simon Ferland
Groupe La Tanière



Un hommage à nos ancêtres. Un retour à nos 
racines. Une réflexion sur notre histoire culinaire 
depuis les premières nations à aujourd’hui. Un 
lieu de rencontre et de partage autour de la table 
afin de découvrir ou redécouvrir notre terre, 
notre forêt, notre fleuve.

Un merveilleux récit culinaire, inspiré d’éléments
historiques transformés par l’imaginaire et destiné 
à être transmis de génération en génération. La 
cuisine que vous y découvrirez saura stimuler 
tous vos sens. LÉGENDE prête une grande 
attention aux détails, qui font partie intégrante 
de son contenu, même s’ils ne se concentrent 
pas principalement sur la vérité historique, mais 
sur la façon de véhiculer un aspect merveilleux 
accroché à la réalité. Un menu inspiré de notre 
patrimoine culinaire et de l’empreinte laissée par 
le temps sur notre cuisine. 

A tribute to our ancestors. A return to our roots. 
A reflection on our culinary history from the 
first nations to today. A place to meet and share 
around the table to discover or rediscover our 
land, our forest, our river.

A wonderful culinary story, inspired by elements
historical transformed by the imagination and 
intended to be transmitted from generation to 
generation. The cuisine you will discover there 
will stimulate all your senses. LEGEND pays 
great attention to details, which are an integral 
part of its content, although they do not mainly 
focus on historical truth, but on how to convey 
a wonderful aspect clinging to reality. A menu 
inspired by our culinary heritage and the mark 
left by time on our cuisine.

255 Rue Saint-Paul, Québec
(418) 614-2555
www.restaurantlegende.com

Simon Ferland
Groupe La Tanière



36 Rue Saint-Pierre, Québec
(418) 872-4386
www.lorygine.com

Un lieu inclusif où potager et pâturage 
cohabitent pour une gastronomie authentique 
et écoresponsable. Faites la découverte d’une 
alimentation moderne et locale où les légumes 
sont à l’honneur ! Un menu créatif et varié vous 
est offert avec plusieurs choix de viandes et 
de poissons issus de sources responsables. 
L’expérience de manger frais, sain, et découvrir 
des saveurs hautes en couleur. Le tout dans une 
ambiance conviviale et chaleureuse.

Venez profiter de nos brunch tous les dimanches!

An inclusive place where vegetable garden 
and pasture coexist for authentic and eco-
responsible gastronomy. Discover modern and 
local food where vegetables are in the spotlight! 
A creative and varied menu is offered with 
several choices of meat and fish fetched from 
responsible sources. The experience of eating 
fresh, healthy, and high in flavors. All in a friendly 
and warm atmosphere.

Come enjoy our brunch every Sunday!



Prenez place dans un décor digne des plus beaux
Steakhouse ou appréciez la vue sur une des plus
belles terrasses du Vieux-Québec. Bien que 
Le Charbon Steakhouse offre des viandes de 
qualité exceptionnelle cuites sur du charbon de 
bois, il propose aussi un menu varié qui saura 
ravir tous vos convives. De l’entrée au dessert, 
en passant par les grillades et les fruits de mer, 
vous trouverez certainement de quoi satisfaire 
vos papilles.

Tout ceci agrémenté par une extraordinaire carte
des vins qui fait la renommée du restaurant
depuis de nombreuses années!

De plus, on y trouve un comptoir de viandes et de
mets succulents pour apporter. 

Take a seat in a setting worthy of the most 
beautiful Steakhouse or enjoy the view on one 
of the most beautiful terraces of Old Quebec. 
Although Le Charbon Steakhouse offers 
exceptional quality meats cooked over charcoal, 
it also offers a varied menu that will delight all 
your guests. From starter to dessert, including 
grilled meats and seafood, you will certainly find 
something to satisfy your taste buds.

All this enhanced by an extraordinary menu wines 
that make the restaurant famous for many years!

In addition, there is a meat counter and succulent 
dishes to take out.

450 Rue de la Gare-du-Palais, Québec
(418) 522-0133
www.charbon.ca



Bienvenue chez Soupe et Cie à Limoilou, Québec !

Notre café bohème propose une délicieuse 
variété de soupes phở, tartares, poke bowls 
et bien plus encore, dans une ambiance 
cosmopolite et conviviale. Découvrez une 
explosion de saveurs dans chaque plat, prépa ré 
avec passion et savoir-faire.

Joignez-vous à nous pour une expérience culinaire 
inoubliable où la tradition rencontre la modernité.

Welcome to Soupe et Cie in Limoilou, Quebec! 

Our bohemian café offers a delicious variety of 
phở soups, tartares, poke bowls and much more, 
in a cosmopolitan and friendly atmosphere. 
Discover an explosion of flavors in each dish, 
prepared with passion and know-how. 

Join us for an unforgettable culinary experience 
where tradition meets modernity.

522 Av. 3e, Québec
(418) 948-8996
www.soupecie.com



Depuis 2015, le Maelstrom Saint-Roch 
accompagne les habitué.e.s et visiteur.euse.s le 
jour comme la nuit. À la fois café de spécialité 
et restaurant de brunch, il se transforme en 
comptoir à cocktails le soir et offre des petits 
plats à partager dans une ambiance accueillante 
et chaleureuse.

Since 2015, the Maelstrom Saint-Roch has been 
supporting locals and visitors day and night. 
Both a specialty café and brunch restaurant, it 
transforms itself into a cocktail counter in the 
evening and offers small dishes to share in a 
welcoming and warm atmosphere.

181 Rue Saint-Vallier E
(418) 523-0700
www.maelstrom.cafe



Plongez dans une expérience gastronomique 
unique au 101 – Restaurant de Quartier, où 
chaque repas est une surprise. Notre menu à 
l’aveugle, décliné en 4 ou 7 services, met en avant 
des produits frais et de saison, sublimés par la 
créativité de notre chef Charles Gignac. Ici, tout 
est pensé pour que vous vous laissiez porter par le 
plaisir de la découverte. Laissez-nous vous guider 
du début à la fin pour un moment inoubliable, 
dans une ambiance chaleureuse et intime.

Immerse yourself in a unique dining experience 
at 101 – Neighborhood Restaurant, where every 
meal is a surprise. Our blind menu, available in 
4 or 7 courses, highlights fresh and seasonal 
products, sublimated by the creativity of our chef 
Charles Gignac. Here, everything is designed so 
that you can let yourself be carried away by the 
pleasure of discovery. Let us guide you from 
start to finish for an unforgettable moment, in a 
warm and intimate atmosphere.

101 Rue Saint-Joseph E, Québec
(418) 614-1168
www.le101restaurant.com



Mila Ristorante – L’Italie au cœur de Québec
Découvrez Mila Ristorante, un restaurant italien 
raffiné où saveurs authentiques et ambiance 
élégante se rencontrent.

Une cuisine italienne savoureuse : pâtes fraîches, 
risottos crémeux et autres spécialités préparées 
avec des ingrédients de qualité.

Un resto-bar à l’ambiance unique : profitez de notre 
sélection de vins, de cocktails signatures et d’une 
atmosphère chaleureuse, idéale pour vos soirées.

Ouvert matin, midi et soir : que ce soit pour un 
délicieux déjeuner, un lunch gourmand ou un 
souper entre amis, nous vous accueillons toute la 
journée, 7 jours sur 7.

À deux pas d’ici : la dolce vita dans chaque assiette !

Mila Ristorante – Italy at the Heart of Québec
Discover Mila Ristorante, a refined Italian 
restaurant where authentic flavors meet an 
elegant ambiance.

Delicious Italian cuisine: fresh pasta, creamy 
risottos, and other specialties crafted with high-
quality ingredients.

A stylish resto-bar: enjoy our selection of wines, 
signature cocktails, and a warm atmosphere—
perfect for your evenings out.

Open morning, noon, and night: whether for a 
delightful breakfast, a tasty lunch, or a dinner with 
friends, we welcome you all day, 7 days a week.

Just around the corner: la dolce vita on every plate!

380 Boulevard Charest Est, Québec
(418) 353-1808
www.milaristorante.com




